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BECEAA HAPKOMA UHOCTPAHHbIX AEN CCCP B. M. MOJIOTOBA C
NOBEPEHHbLIM B AENAX TEPMAHUU B CCCP B. TUNNENbCKUPXOM

PazocnaHo: 1. Ctanuny, T. Monotosy, T. Bopowwnnosy, T. KaraHosuuy, T. MUKoAHY

26 ceHTAbpA 1940 r.
CoBepLUeHHO CeKpeTHOo
(ocobas nanka)

Tunnenbcknpx [Tippelskirch] 3aasuna ToB. Mon0OTOBY, YTO ABUACA K HEMY A4 TOTO, YTOObI
cAaenatb oT UMeHn PnbbeHTpona ABa BarKHbIX coobLeHMA. TuNnenbCKMpX 3a4nTasn 3Tu
COODBLLEHUNA N PYCCKUI TEKCT BPYy4n ToB. MonioToBy (cm. MpunoxeHune [He BKAOYEHO]).

Tos. MonoToB Bblpasun 61arogapHoOCTb 3a cO0bLWEHNE 0 BOEHHOM COto3e mexay Utanuen,
lepmaHueint n AnoHuel Ao 3aka4veHns ero. Tos. MoioToB 3aMeTWU/, YTO 3TOT BOMPOC, KOHEeY-
HO, MHTepecyeT CoBETCKOE NPaBUTENbCTBO, MOO 3TO KacaeTca Hawero coceaa — ANOHUM.
Tos. MoN0OTOB 3asBUA, YTO B CBA3M C 3STUM OH XOYET CKa3aTb, YTO ecnum 661 CoBeTckmin Cotos
3aKkn4mnn noaobHbI gorosop, To CoBETCKOE NPaBUTENbCTBO NpeaBapuTeNbHO MHGOPMUPO-
Bano 6bl 06 3TOM fepmaHCKoe NpaBUTeNbCTBO. [pnyem 3To cneayeT us cTaTbu 4 forosopa
1939 roaa, B KOTOpPOW roBOpUTCA, YTO “HKU oaHa M3 [JJoroBapumBatowmxca CTopoH He byaeT
Yy4acTBOBATb B KaKOM-IMOO rpynnupoBKe, KOTopasa NPAMO AN KOCBEHHO HanpaB/ieHa NPoTUB
Apyroi CTopoHbl”. 9To 0683aTeNbCTBO UMEET B3aMMHbIN XapakTep. NosTomy, TOT $aKT, 4To
lepmaHCKoe NpaBUTENBCTBO NpeaBapuTenbHO yBegomnaeT COBETCKOE NPaBUTENLCTBO O
3aKNOMEHMN OAHHOTO A0r0BOpPaA, BMOHE €CTECTBEH.

Lanee ToB. M0ONOTOB BbIpa3na NOXKeNaHME 03HAKOMUTLCA C TEKCTOM CaMOro A40rosopa u
OONONHUTENbHBIMWN CEKPETHLIMM CTaTbAMM €ro, ec/in TakoBble MmetoTcA. ToB. MonoToB npu
3TOM 3ameTu, 4YTo ecnn 6bl CoBETCKOE MNPaBUTENLCTBO 3aKAH0UNN0 NOA0OHbIN AOroBOp, TO
OHO MoKasa/sio bbl ero lfepmaHnn. ToB. Mo0OTOB 3aABWUA, YTO OH TaK NOHMMAET CTaTbio 4
[0roBOpa, N MO3TOMY EMY KaXKeTCA eCTeCTBEHHbIM 06PaTUTLCA C TaKoM NPOCbOOM C HageX-
A0, 4TO OHa byaeT yBarkeHa.

TuNNenbCKMpX 3adaBUA, YTO OH HE MMEET TEKCTA A0roBOPa U YTO OH HEMEANEHHO COOOLNT
8 bepsvH npocbby ToB. MonoToBa.

Tos. MonoTtoBs go6aBuA, 4TO TaK Kak 3ToT goroBop nmeeT ans CoseTckoro Cotosa 6onbLuoe
3HaYeHue, TO KenaTeNbHO NpeaBapUTEIbHO 03HAKOMUTBLCA C TEKCTOM A,0r0BOPA, TaK Kak npwm
3TOM BO3MOXKHO elle BHECTM CBOM NonpaBKu. ToB. MoN0TOB eLe pa3 NOBTOPWA, YTO OH U3N10-
Xun TUNNenbCcKMpxy To NOHMMAHKWeE CTaTbM 4 AOroBOpPa, KOTOPOE CYLLEeCTBYET Yy Hero, nog-
YepKHyB, 4YTo ecnn 6ol CoBeTckMin Coto3 3aK04MA NOAOOHbIM A0rOBOP, OH NOCTYNMA Obl
MMeHHO TaK. ToB. MonoToB cnpocua TUNNenbCKMpxa, MOXKET 1M OH CKa3aTb CBOE MHEHUE MO
3aTPOHYTOMY BOMpPOCY.

TuNNenbCKMpPX OTBETWI, YTO OH U3/IOKWUA TO, YTO CKAa3aHO B NOSYYEHHOM UM MHCTPYKLLUK U
B AAHHbIN MOMEHT He MOXKET CKa3aTb YTO-IMB0 BbIXoAALLEe 33 ee npesensl.

Tos. MonoToB npocua TunnenbckmMpxa MHPOpMMpoBaTb fepMaHCKOe NPaBUTENBCTBO MO
3TOMy BOMPOCY, M B TOM C/y4ae, eciv [epMaHCKoe NpaBUTeNbCTBO OyaeT He COrnacHOo Ha
TaKoe TO/IKoBaHMe cTaTbM 4 AoroBopa, ToB. Mo/10TOB HageeTcAa, YTO OH byaeT MHGopMM-
pOBaH O TOYKe 3pPEHUNA rePMAHCKOro NPaBUTENbCTBA.

B 3akntouyeHme ToB. MOIOTOB CKasas, YTo NOKa y Hero 6osblue HEeT 3aMeYaHuii Mo 3STomy
BOMPOCY M YTO OH ByaeT oXuMAaaTb OTBETA. YTO XKe KacaeTca BTOPON MHOPMALMM, 3aABUN
ToB. MonoTos TunnenbCKMpxy, TO y Hero 6yaeT NoBOA BEPHYTLCS K STOMY B CBA3M C yNoms-
HYTbIM MUCbMOM TOB. CTanunHy.

3atem T0B. M0ONOTOB roBOPUT TUNMENBCKUPXY, YTO EFO ELLE MHTEPECYET TaKoM BOMpOC.


Pakki
[  In English, p. 3     -   suomeksi, s. 5  ]


CornacHo nocnegHum coobuieHnam 13 bepanHa, 3aka4eH Kakomn-To gorosop ¢ PuHNAH-
Anen no BoeHHomy Bonpocy. OT fepMaHCKOro NpaBMTENbCTBA NOKA HET HUKaKMX coobue-
Hui. ToB. MonoToB cnpocun TUnnenbCKMpxa, He UMEET /I OH Kakoro-nmbo noatsepxaeHuA.

TunNnNenbCKMpX OTBETU, YTO EMY HUYETO HE U3BECTHO.

Torpa ToB. M0AI0OTOB M3N0XKA coaepKaHue Tenerpammeol nonnpega CCCP B fepmaHum TOB.
LLIkBapuesa o npecc-koHbepeHuumn 25 ceHTabpa B repmaHckom MWUe, roe 3aB. otaesiom
neyatu LUmumAT 3aasun, 4To oNy6AMKOBAHO KOMMIOHUKE PUHAAHACKOrO NPaBUTENBLCTBA O
NoANUCAHUN repMaHO-PUHCKOrO CornalleHna o TpaH3uTe Yepes PUHAAHANIO TePMAHCKUX
BOMCK B Hopseruto. Kpome Toro, B bepnnHe areHtcteom KOHanTea MNpecc pacnpocTpaHaeTca
6ronneteHb, B KOTOpom coobuiaeTca o Bbicagke 24 ceHTABPA repMaHCKUX BOMCK B PUHCKOM
nopTy Baasa 1 0 TOMm, 4TO BbICLINI OPULLEPCKMI COCTaB, NPMObIBLLMI C BOMCKaMM, pa3mec-
TWUACA B rocTUHMUAX Baasa.

TunnenbCKMpX BHOBb OTBETU/, YTO MY HUYEro He M3BECTHO NO 3TOMY Bonpocy. Tos.
MonoTOB 3aABWA, YTO OH UMEET CBEAEHMA O BbiCaKe repMaHCKNX BOMCK B PUHAAHANN B
ropoaax Baasa, Yneabopr v NMopu, 1 BHOBb CNPOCKA, U3BECTHO M 3TO TUNNENbCKUPXY.
TUNNeNbCKUPX OTBETWUA, YTO OH CAbIWAN 06 3STOM OT KYPHANUCTOB, HO BO/bLIETO OH He 3HaEeT.

Tos. M0on0TOB CKasan, 4To, BUAMMO, C PUHNAHANEN TaKXKe 3aKNOYEH KAKON-TO A0rOBOp, U
CoBeTCKoe NPaBUTENbCTBO XOUET NOAYYUTb MHPOPMaL MO 06 3TOM AOroBOPE, O ero Lensx, a
TAKXKe NOJIHbIN TEKCT €ro U AO0NONHUTE/NIbHbIE CEKPETHbIE CTaTbW, €C/IM TAaKOBbIE UMEIOTCA.
Mopo6HbIN gorosop 3atparnsaeTt HTepecbl CoBeTckoro Coto3a. Tos. Mon0OTOB CKasan, uTo
aTa npobaema TakKe BbiTeKaeT u3 ctateit 3 n 4 gorosopa. Ecam lepmaHckoe NpaBUTENBCTBO
CYMTaeT TaKoe TONKOBaHWe cTaTer 3 n 4 npaBuabHbIM, TO TOB. M0O1I0TOB OXWAAET, YTO NPOCh-
6a ero 6yaeT yooBAeTBOPEHa.

TUNNenbCKMpX OTBETWA, YTO MO NOAHATLIM TOB. MONOTOBLIM BONPOCAaM OH HMUYero coob-
WMTb HE MOXKET, HEe UMeA UHCTPYKLUMIM [epMaHCKOro NpaBMTeNbCTBA, M YTO OH HEMEeA1eHHO
COOBLWNT repMaHCKOMY NPABUTENLCTBY COAepKaHMe 3aaBneHu Tos. MonoToBa.

3anucan JIEHCKui

UcmouHuk: MuHuctepctso MHocTpaHHbix [en Poccuiickoin ®egepaumn. JOKYMeEHTbI BHELWHEN
NoANTUKK. 1940—22 nioHa 1941. XXIII:1. Ne 402. MocKsa: MexayHap. oTHoweHua, 1995.



DISCUSSION OF THE PEOPLE'S COMMISSAR OF FOREIGN AFFAIRS OF THE
USSR V.M. MOLOTOV WITH THE GERMAN CHARGE d'AFFAIRES IN THE
USSR V. TIPPELSKIRCH

Sent to: Comrade Stalin, Comrade Molotov, Comrade Voroshilov, Comrade Kaganovich, Comrade
Mikoyan

September 26, 1940
Top Secret
(special folder)

Tippelskirch told Comrade Molotov that he came to him on behalf of Ribbentrop in order
to deliver two important messages. Tippelskirch read out these messages and handed the
Russian text to Comrade Molotov (see appendix [not included]).

Comrade Molotov expressed gratitude for the information about the military alliance
between Italy, Germany and Japan before it being signed. Comrade Molotov noted that this
guestion, of course, is of interest to the Soviet government, for it concerns our neighbor,
Japan. Comrade Molotov said that in this connection he wanted to say that if the Soviet
Union concluded such an agreement, the Soviet government would inform the German
government about it in advance. Moreover, this follows from Article 4 of the 1939 treaty,
which states that "none of the Contracting Parties will participate in any grouping that is
directly or indirectly directed against the other Party." This commitment is mutual. There-
fore, the fact that the German government notifies the Soviet government in advance about
the conclusion of this treaty is quite natural.

Further Comrade Molotov expressed a desire to get acquainted with the text of the treaty
itself and its additional secret articles, if there are any. Comrade Molotov remarked at the
same time that if the Soviet government had concluded a similar agreement, it would have
been shown to Germany. Comrade Molotov said that this is how he understands Article 4 of
the treaty, and therefore it seems natural to him to make such a request with the hope that it
will be respected.

Tippelskirch stated that he did not have the text of the treaty and that he would immedia-
tely inform Berlin of the request of Comrade Molotov.

Comrade Molotov added that since this treaty is of great importance for the Soviet Union,
it is advisable to first get acquainted with the text of the treaty, since it is still possible to
make your own amendments. Comrade Molotov reiterated that he had expounded to
Tippelskirch the understanding of Article 4 of the treaty that he had, stressing that if the
Soviet Union had concluded such a treaty, he would have done just that. Comrade Molotov
asked Tippelskirch if he could express his opinion on the issue raised.

Tippelskirch replied that he had outlined what was said in the instruction he had received
and that at the moment he could not say anything beyond it.

Comrade Molotov asked Tippelskirch to inform the German government on this issue, and
if the German government did not agree to such an interpretation of Article 4 of the treaty,
Comrade Molotov hopes that he will be informed about the point of view of the German
government.

In conclusion, Comrade Molotov said that so far he has no more comments on this issue
and that he will expect an answer. As for the second information, said Comrade Molotov
Tippelskirch, then he will have a reason to return to this in connection with the aforemen-
tioned letter from Comrade Stalin.

Then Comrade Molotov tells Tippelskirch that he is still interested in such a question.



According to the latest reports from Berlin, some kind of agreement has been concluded
with Finland on the military issue. There are no reports from the German government yet.
Comrade Molotov asked Tippelskirch if he had any confirmation.

Tippelskirch replied that he knew nothing.

Then Comrade Molotov outlined the contents of the telegram from the USSR Ambassador
to Germany, Comrade Shkvartsev about a press conference on September 25 at the German
Foreign Ministry, where the head of press department Schmidt announced that a commu-
niqué of the Finnish government about the signing of the German-Finnish agreement on the
transit of German troops to Norway through Finland had been published. Besides, a news-
letter is being distributed in Berlin by the United Press agency, which informs about the
landing of German troops in the Finnish port of Vaasa on September 24 and that the high
officers who arrived with the troops were accommodated in the hotels of Vaasa.

Tippelskirch replied again that he knew nothing on this matter.

Comrade Molotov stated that he had information about the landing of German troops in
Finland in the cities of Vaasa, Uledborg [Oulu] and Pori, and again asked if Tippelskirch knew
this.

Tippelskirch replied that he had heard about it from journalists, but he did not know more.

Comrade Molotov said that, apparently, some kind of treaty had also been concluded with
Finland, and the Soviet government wanted information about this treaty, its goals, as well as
its full text and additional secret articles, if any. Such an agreement affects the interests of
the Soviet Union. Comrade Molotov said that this problem also stems from Articles 3 and 4
of the treaty. If the German government considers this interpretation of Articles 3 and 4 cor-
rect, then Comrade Molotov expects that his request will be granted.

Tippelskirch replied that on the questions raised by Comrade Molotov he cannot report
anything without instructions from the German government, and that he will immediately
inform the German government of the contents of statements of Comrade Molotov.

Recorded by Lensky

Source: Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation. Foreign policy documents. 1940-22
June 1941. XXIlI: 1. No. 402. Moscow: Mezhdunar. otnosheniya, 1995.



SNTL:N ULKOASIAIN KANSANKOMISSAARIN V.M. MOLOTOVIN
KESKUSTELU SAKSAN SNTL:N ASIAINHOITAJA V. TIPPELSKIRCHIN KANSSA

Ldhetetty: tov. Stalin, tov. Molotov, tov. Voroshilov, tov. Kaganovitsh, tov. Mikojan

26. syyskuuta 1940
Huippusalainen
(erikoiskansio)

Tippelskirch kertoi tov. Molotoville, ettd han tuli tapaamaan tata Ribbentropin puolesta
tuodakseen kaksi tarkeaa viestia. Tippelskirch luki ddneen nama viestit ja ojensi vendjan-
kielisen tekstin toveri Molotoville (liite [ei ohessal]).

Tov. Molotov ilmaisi kiitollisuutensa Italian, Saksan ja Japanin sotilasliittoa koskevasta
tiedosta ennen sen allekirjoittamista. Tov. Molotov totesi, ettd tama kysymys on tietysti
neuvostohallitusta kiinnostava, koska se koskee meidan naapuriamme, Japania. Tov. Molotov
sanoi, etta tassa yhteydessa han haluaa sanoa, etta jos Neuvostoliitto olisi sopinut tallaisen
sopimuksen, neuvostohallitus informoisi Saksan hallitusta siita etukateen. Tama seuraa
erityisesti vuoden 1939 sopimuksen neljannesta artiklasta, joka toteaa "ettd kumpikaan
sopimuspuoli ei osallistu suoraan tai epasuorasti mihinkaan toisen osapuolen vastaiseen
ryhmittymaan.” Tahan sitoutuminen on molemminpuolista. Siksi onkin luonnollista, etta
Saksan hallitus kertoo neuvostohallitukselle etukdateen taman sopimuksen solmimisesta.

Edelleen tov. Molotov ilmaisi halunsa tutustua itse sopimustekstiin ja sen salaisiin lisaartik-
loihin, jos sellaisia on. Tov. Molotov huomautti samalla, etta jos neuvostohallitus olisi
solminut samanlaisen sopimuksen, se olisi nayttanyt sen Saksalle. Tov. Molotov sanoi, etta
nain han ymmartaa sopimuksen neljannen artiklan ja siksi hanesta ndyttaa luonnolliselta
tehda tata koskeva pyynto ja toivoa, etta sita kunnioitettaisiin.

Tippelskirch sanoi, etta hanella ei ole sopimustekstia ja ettd han informoi Berliinia valitto-
masti tov. Molotovin pyyntoa koskien.

Tov. Molotov lisasi, ettd koska sopimus on Neuvostoliitolle erittdin tarked, on suositeltavaa
tutustua ensin sopimuksen tekstiin, koska viela on mahdollista tehdd omia muutoksia. Tov.
Molotov toisti, ettd han on selittdanyt sitd ymmarrysta, joka hanelld on sopimuksen artiklasta
4 ja korosti, etta jos Neuvostoliitto olisi tehnyt sellaisen sopimuksen, han olisi menetellyt
juuri niin. Tov. Molotov kysyi Tippelskirchilta, voisiko han ilmaista mielipiteensa nostettuun
kysymykseen.

Tippelskirch vastasi, etta han on kaynyt lapi sen, minkd ohjeen han oli saanut ja etta silla
hetkelld han ei voi sanoa mitaan sen ulkopuolelta.

Tov. Molotov pyysi Tippelskirchid informoimaan Saksan hallitusta tdsta asiasta ja jos Saksan
hallituksella on eri mielipide artiklan 4 tasta tulkinnasta, tov. Molotov toivoo, ettd hanelle
tiedotettaisiin Saksan hallituksen ndkemyksesta.

Yhteenvetona tov. Molotov sanoi, etta talla hetkellad hanella ei ole lisskommentteja tahan
kysymykseen ja etta han odottaa vastausta. Mita toiseen tiedottamiseen tulee, sanoi tov.
Molotov Tippelskirchille, etta silloin hanelld on syyta palata tahan liittyen yllamainittuun
kirjeeseen tov. Stalinilta.

Sitten tov. Molotov kertoi Tippelskirchille, ettd han on edelleen kiinnostunut tasta kysy-
myksesta. Viimeisimpien Berliinista tulleiden raporttien mukaan jonkinlainen sopimus on
tehty Suomen kanssa sotilaallisista kysymyksista. Mitaan ilmoitusta ei viela ole tullut Saksan
hallitukselta. Tov. Molotov kysyi Tippelskirchiltd, onko tahan mitaan vahvistusta.

Tippelskirch vastasi, etta han ei tieda mitaan.

Sitten tov. Molotov kavi lapi SNTL:n suurldahettilaalta tov. Shkvatsevilta saamansa sahkeen



sisallon koskien Saksan ulkoministeridssa 25. syyskuuta pidettya lehdistokonferenssia, jossa
lehdistdosaston paallikkd Schmidt ilmoitti, ettda Suomen hallituksen kommunikea suomalais-
saksalaisen sopimuksen allekirjoittamisesta koskien saksalaisten joukkojen ldpikulkua Suo-
men lapi Norjaan on julkaistu.

Berliinissa jaettiin vieldpa United Pressin uutislehtistd, joka kertoo saksalaisten joukkojen
maihinnoususta suomalaisessa Vaasan satamassa syyskuun 24. paiva ja korkea-arvoisista
joukkojen mukana saapuneista upseereista, jotka ovat majoittuneet Vaasan hotelleihin.

Tippelskirch toisti uudelleen, etta han ei tieda asiasta mitaan.

Tov. Molotov totesi, etta hdnelld on tietoa saksalaisten joukkojen maihinnoususta Suomes-
sa Vaasan, Oulun ja Porin kaupungissa ja kysyi taas, tiesikod Tippelskirch tdman.

Tippelskirch vastasi, etta han on kuullut siita lehtimiehilta, mutta ettei tieda enempaa.

Tov. Molotov sanoi, ettd ilmeisesti jonkinlainen sopimus on Suomen kanssa tehty ja neu-
vostohallitus odottaa tietoa tasta sopimuksesta, sen tavoitteista, samoin kuin koko sen
tekstista ja salaisista lisdartikloista, jos sellaisia on. Sellaisella sopimuksella on vaikutus Neu-
vostoliiton intresseihin. Tov. Molotov totesi, etta tama ongelma on seurausta my6s sopimuk-
sen artikloista 3 ja 4. Jos Saksan hallitus pitaa tata tulkintaa artikloista 3 ja 4 oikeana, silloin
tov. Molotov odottaa, ettda hanen pyyntd6nsa suostutaan.

Tippelskirch vastasi, etta tov. Molotovin kysymyksia koskien han ei voi raportoida mitaan
ilman Saksan hallituksen ohjeita ja ettad han valittomasti informoi Saksan hallitusta tov. Molo-
tovin lausumien sisallosta.

Muistiin merkitsi LENSKI
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